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ABSTRACT

The Analysis of Code Mixing of Economic Terms Useth “Ekonomi Bisnis” in
the Jawa Pos Newspaper ; Sinta Puspitasari; 03011@1016; 60 pages; English
Department, Faculty of Letters, Jember University.

In many parts of the world it is normally a requent of daily life that
people speak several languages. These various dgeguare usually acquired
naturally and unconsciously and the mixes from lamguage to another are made
without hesitation. This thesis aims to prove ttegre is code mixing of economic
terms that is used in the Jawa Pos Newspaper aaddut the reasons of the
journalist uses different code in reporting newise Tirst thing to do in this research
is finding the text in economic that consist of theertion of the English words or
phrases, and read all the texts to understand #animg of the English words or
phrases that are used. Secondly, the English vavrdierases will be proved that they
can be said as code mixing. The third step is ¥maeation of the meaning of the
English words or phrases and the available wordshoaises in Indonesian language.
Finally, the reasons of the journalists to useBhglish words or phrases in reporting
economic news in the Jawa Pos Newspaper will beudsed. The result of this
analysis is there is English-Indonesian code mixafigeconomic terms used in
“Ekonomi Bisnis” in the Jawa Pos newspaper. Andreéeeson of the writer are the
journalist mixes between the two codes in orddvdanore informative and because
of the lack in the base language. Some English svordohrases that are used have
available words or phrases in Indonesian, but tlageealso words or phrases that
have no equivalent words or phrases in Indonesiaguage.

Key Words : Code, Code Mixing.

Vi



ACKNOWLEDGEMENT

All praises to the Supreme Allah, the Almighty Gmdwhom | kneel down
and pray for His blessing so | am able to arrivéhie accomplishment of this word.
This thesis is regarded as a scientific reportiatehded to be the final compulsory
assignment of English study as well as the requerdgnof achieving the Sarjana
Sastra Degree at the Faculty of Letters, Universityember.

The process in accomplishing this thesis canngiareed from those who are
involved in it for their worth assistances and sang Sincerely, | would like to
dedicate my deep gratitude to the following people
1. Prof. Dr. Samudji, M.A., the Dean of the Faculty Ladtters, and Drs. Syamsul

Anam, M.A., the Head of English Department, Facwity etters, University of
Jember, for permitting me to do a substantial arhobiwriting this thesis;

2. Drs. Wisasongko, M.A, my first advisor, and Agungi Wahyuningsih, SS.
M.Pd, my second advisor for their encouraging aeljiguidance, inspiration, and
patience. | also greatly appreciate to them as #peyed their precious time in
correcting my work and giving me a valuable assista

3. All the lecturers of English Department, Facultyletters, University Jember, to
whom | am grateful for teaching the respectful kiexlge;

4. The library staffs of the Faculty of Letters andtloé central library, for helping

me to find the related literature dealing with tivsrk;

Jember, February62008 Sinta Puspitasari

Vil



TABLE OF CONTENTS

FRONTSPIECE ...ttt ieee e e e e e e enaa [
DEDICATION PAGE ....ooiiiiiiiiiiiieie ettt e e e e et e e e e e e snnaneeeeas i
1Y 1 0 I P PPPPRURPPURRN il
DECLARATION L.ttt a et e e et e e e e e e eaannees v
APPROVAL SHEET .ooiiiiiiiiiieiiiee ettt e e e e v
ABSTRACT it e e e r e e e e e e e e ennneeas Vi
ACKNOWLEDGEMENT ..ottt e e e vii
TABLE OF CONTENTS ..ottt e ivi
LIST OF TABLES ...t X
CHAPTER 1. INTRODUCTION ....itiiiiiiiiiiiiiiiie e e 1
1.1Background of the Study ...........coooriiiiiiicceeiicn 1
1.2The Problems t0 DISCUSS .........uuiiiiiiiiiiiceiaeieeeeee e 3
1.3The Scope of the Study .........coovvvvviiiiiiee 3
1.4The Goal of the Study .........covvviveiiiiiiieee 4
1.5The Significance of the Study ..o, 4
1.6The Thesis Organization ...............uuueeeeiiiiiiineeeeeeeeeeeeeee. 4
CHAPTER 2. THEORETICAL REVIEW ..ot 5
2.1Journalistic Language ............ceevvvvvvvnmmmmmiiiiieeeeeeeeeeeeenn 5
2.2C00E MIXING ..uiiiiiiieee et 7
2.2.1The Nature of Code MiXiNg .........cuuvvrennmmmmmmnnnnns 7
2.2.2Some Theories of Code MiXiNg ......ccccceevvieeeennnns 9
2.3C0ode MIiXING TYPES ..oeieeeeeeeeeeeeeeeeeeetteemme e e e e e e eeeeeeaanannnes 11
2.4The Motivation of Code MiXiNgG .....ccoovvvereeeieeciiiiicieennn. 12
2.4.11dentity Marker ........cccoooeeeiieiiiiiiiiii e 12
2.4.2INHMACY ..ooiieeeeeieeeeeeee e e e e e e 13
2.4.3PreStige oovvveiiiiiiiiiie e 14

2.4.4The Lack in the Base Language ............coceeeeee... 14

viii



2.5The Forms of Code MiIXING .......cuvvrrmmiinnssmmevineniinnaenn 15

CHAPTER 3. RESEARCH METHOD ......oiiiiiiiiieeeeee e 17
3. AHYPOLNESIS ovviiiiei i 17
3.2Type of Research ........ccccevviiiiiiiiiiiiccccceeee e, 18
3.3Data ColleCtion .........ccoooviiiiiiiiiiiiiieeee e 18
3.4Type of the Data ......ccoeeviviiiiiiiieie s 18
3.5Method of ANAIYSIS .......oevvviiiiiiiicie e 18
3.6Validity of the Data ..........cccovvvriiveeeiiiccceeee e, 19

CHAPTER 4. DISCUSSION ...ooiiiiiiiiiiiii e et a e e et e e eaan e e eaanneeens 20

4.1The English Language Used in “Ekonomi Bisnis” in tle
Jawa P0OS NEWSPAPET .....ccevuiiiiiiiiiiiiiieeeem e e 20
4.2The Analysis of English-Indonesian Code Mixing of
Economic Terms “Ekonomi Bisnis” Column Used in
the Jawa POS NEWSPAPEI ......uciiiiiiiieee s 24
CHAPTER 5. CONCLUSION ....oiiiiiiiiiiiiiiiiee e 59
BIBLIOGRAPHY
APPENDIXES



LIST OF TABLES

TABLE 1. The Occurrence of English Words or Phsasea Single Text



